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®OPMYBAHHSA MPOMECIMHOI IHLULOMOBHOI KOMMNETEHTHOCTI MAMBYTHIX ®AXIBLIIB

AHomayia. Asmop cmammi 30ilicHiosana nowyKk egpekmusHux mMemodie GopmysaHHA npogpeciliHoi iHWOMOBHOT
KomnemeHmHocmi cmydeHmie 8 npouyeci 8UKAAOaHHA aHznilicbKoi mosu 01 npogpeciliHux yinel. [na aHanizy mepmiHy «npogpeciliHa
iHwWoMosHa KomnemeHmMHicmeo» i (io2o KOMIOHeHMi8 byana 8UKOPUCMAHA MemOOUKA CUCMeMamuUYHO20 02750y nimepamypu. A8Bmop
0ocnidxmcysana amicm i yini HaguanbHUX npoepamu Kypcis «English for Occupational Purposes (EOP)» / «AHenilicbka mosea npogpeciliHozo
cnpamyeaHHA(AMIIC)».

BidrnogioHo 0o nposedeHo20 00CniOHceHHA npogeciliHa iIHWOMOBHA KoMemeHmMHicmo A6714€ cob0t0 CKAadHe Asuue, AKe €
CKAad08010 YacmMuHo0 npogeciliHoi KomnemeHmHocmi gaxisyis. AHenilicbka po32aa0aemsca AK 3acib nidzomosku gaxieyie. 3HAHHSA
Mo8U € He Auuwe memoro, ase U crnocobom ycniwHo20 cMaHoesneHHA gaxisua 8 cghepi, Kompa loz2o yikasume. ¥ mol camuli yac
Mpaz2HeHHA cmamu oceideHUm gpaxisyem dornomazae cmydeHmam sus4amu aHeniliceky mosy. Kypc «AHeniliceka moea npogpeciliHozo
CrPAMYBAHHA» NPU3HaveHuli 013 0opocsux, y AKUX 04ikytombscsa 6a308i 3HAHHA MO8U. IHaKwe 3micm Kypcy moxce mamu meHoeHuito 0o
BUK/IAOAHHSA 8 OCHOBHOMY 3020/16HOI AH2ilCbKOI.

Mpu cknadaHHI Kypcy «AHeniliceka mosa npogeciliHozo crnpamysaHHA (AMIC)» nepwoyepaos8o nompibHO 8U3HAYUMU MOBHI
nompebu cmyodeHmis. MpobaemHe Has4yaHHA (PBL) po3ensdaemosca Axk egpekmusHUl memod popmMy8aHHA NMpogeciliHoi iHWOoMOoB8HOT
KomnemeHmHocmi cmydeHmis. Hamaearoyuce eupiwumu npobaemy, nos'sasaHy 3 MalibymHeoro npogheciero, cmyoeHmu
8UKOpUCMOBYoMb aHanilicbky Mosy 8 AKOoCcmi Oxcepena iHghopmayii i 3acoby KomyHikauii. BoOHo4Yac uye onocepedKos8aHO Crpuse
BUBYEHHIO aH2ilicbKOi Mosu. TaKUM YUHOM, 3a0080/1bHAOMbLCA MOBHI ma npogeciliHi nompebu cmydeHmis.

Kniovosi cnoea: npodpeciliHa iHWOMOBHA KomnemeHmHicme, aHeniliceka mosea npogeciliHozo cnpamysaHHA(AMIIC),
npobaemHo-opieHmosaHe Has4aHHA (PBL).

Developing Future Specialists’ Foreign Language Proficiency

Annotation. The author of the article sought efficient methods to develop students’ foreign language proficiency while teaching
English for Occupational Purposes. Systematic review methodology was used to analyse the term «profesiyna inshomovna
kompetentsiya» / «foreign language proficiency» and its components. The syllabus of the courses «English for Occupational Purposes
(EOP)» was investigated as well.

According to the survey foreign language proficiency is a complex phenomenon which is an integrated part of specialists’
professional competence. English is treated as a means of specialists’ training. The knowledge of the language is not a goal but also a
way to succeed in growing into an expert in a person’s field of interest. At the same time the ambition to become a well-educated
specialist helps students learn English. «English for Occupational Purposes (EOP)» is designed for adult learners who are expected to have
basic knowledge of the language. Otherwise the course content might have tendency to be mostly general English.

While compiling the course «English for Occupational Purposes (EOP)» learners’ language needs should be thoroughly
determined. The problem-based learning (PBL) is regarded as an efficient method of developing foreign language proficiency. Trying to
solve the problem related to their future profession, students use English as a source of information and a means of communication.
Simultaneously this indirect way encourages learning English. Thus, learners’ language and occupation needs are met.

Key words: foreign language proficiency, English for Occupational Purposes (EOP), problem-based learning (PBL).

MocTtaHoOBKa npo6nemu. PopmyBaHHA 4N OCBiTHBOI Ta npodeciliHoi MObBiNbHOCTI CTyAEHTIB.
npodeciiHoi  iHWOMOBHOI  KOMMeTeHLii  ManbyTHIX Bin  BMNYCKHMKIB  BULWMX  HABYaNbHWUX  3aKNagdiB
¢daxiBuiB € aKTyalbHMM  QACMNEKTOM  BWMKNAAAHHA OYiKYETbCA HE MPOCTO BONOAIHHSA aHTNiICbKOO MOBOHO Ha
iHO3E@MHMX MOB Yy BULUMX HaBYaNbHUX 3aKnagax. HuHi neBHOMy piBHi, a 34aTHICTb A0 aAeKBaTHOro
yBara HayKOBL,iB 30cepeKeHa came Ha BUKOPUCTAHHA iHO3eMHOI MOBW BiAMOBIAHO A0 NEeBHOI
npodecioHanizauji KOMYHiKaTUBHOI KomneTeHL,ii OCBITHbOI, AOCNIAHULbLKOI, HayKkoBoi W npodeciiHol
iHO3eMHOT MOBM, KOTPa BUABAETLCA BKpali HeobxigHoO chepw. 3HaHHA aHTNINCbKOT MOBM MONETLLYIOTH WAAX A0
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CUCTEMATUYHOIO MOMOBHEHHA 3HAHb, CAaMOaKTyani3auii
MalnbyTHboro ¢axisus, NPodecinHOro ya0CKOHANEHHS.

AHani3 ocTaHHiX gocnipgeHb i nybnikauin. Ha
dopmyBaHHA roToBHOCTI ManbyTHiXx ¢axisuis Ao
iHWOMOBHOro npogeciiHOro CnisikyBaHHA MOCTIMHO
3BEepTatoTb CBOIO YBAry BiTYM3HAHI 1 3apybiXKHi HayKOBLLi.
Mpouec iHTerpauii cuctemn BULLOI OCBITM YKpaiHU B
OCBIiTHI/ npocTip €BpPoONKM CMOHYKae A0 3abesneyvyeHHs
CTYOEHTIB  HEoOXigHMM  piBHEM  KOMYHiKaTUBHOI
iHLWOMOBHOI KOMNEeTeHTHOCTi. Came B TaKOMY KOHTEKCTI
po3rnagaroTb AaHy npobnemy Taki  HayKoBUi AK
O. bukoHAa, J1. Biktoposa, J1. KyHuua, 1. JleBuwuk,
O. TapHononbcbkuii, O. TuHKantoK, . YepeaHiyeHko,
1. WanpaH Ta iHwWi.

BogHouyac B iHO3eMHOMY HayKOBOMY TOBApUCTBI
3aranbHOMpUUHATHUM € TepmiH «foreign language
proficiency». OgHUMMM i3 nepwmnx HAYKOBLIB, KOTPI
cboKycyBanM  yBary BAacHe Ha  HeobxigHocTi
NPUCTOCYBAHHA BMKNAOAHHA aHrNincoKoi bo
npodeciiHnx notpeb, 6ynn M. Xanigei, A. MakiHTow Ta
M. CrpiseHc [9]. Mi3Hiwe ixHi nornaam Habyam WUpPOKoro
pOo3noBCOAKEHHA. BapTo 3ragatv imeHa T. XaT4yiHCOHa
Ta A. Botepca [11], T. [Hdagni-EBaHca [7]. HuHi
«AHrniicbka ana ocobnmeux notpeb» — English for
Specific Purposes (ESP) — € akTyanbHOl TEMOH
LOCNiaXKeHb y BCbOMY CBiTi.

MeTtolo CcTaTTi € BWM3HA4YeHHA JieBUX 3acobis
dopmyBaHHsA npodoecinHoi iHLWO/aHrIOMOBHOI
KOMMETEHTHOCTI  MalbyTHix  ¢axiBuiB  nig  vac
BMK/MAZaHHA Kypcy «aHrfiicbka moBa npodeciiHoro
cnpamyBaHHA» abo «English for Occupational Purposes
(EOP)».

Buknaa oOcCHOBHOro martepiany. [nobanbHa
notpeba B aHriWCbKiK MoBIi sK 3acobi cBiTOBOI
KOMYHiKaLii B cdepax HayKu, TexHOAOrii, OCBiTH,
Ainosoro cniBpobiTHMUTBA Ta iHWKX 3yMOBW/Ia NOMNMUT Ha
0CO6NMBUIN HAMPAMOK BUKIAZAHHA AHTMAIACbKOI MOBW.
3aranbHa  aHraiicbka  gna  nobytosux  noTpeb
BUABNAETbCA HMHI MeHW 3aTpebyBaHO HiX Kypc
aHrNINCbKOI, AKUI BigNOBigae 3annTam TUX, XTO ii BUBYAE.
«AHrniicbka ana ocobnmeux notpeb» - «English for
Specific Purposes (ESP)» - HamaraeTbcs agantyBaTuca go
notpeb cTyaeHTiB, PpaxiBLiB, HAYKOBLLB. Y TON cammii Yac
«AHrniicbKa Ana 0cobamBmx NOTPeb» Po3rany»KyeTbCa B
nitepatypi Ha «English for Science and Technology (EST)»
— «AHrnifcbKa gns Hayku M TexHosoriny; «English for
Academic Purposes (EAP)» — « AHT/iliCbKa AN HAYKOBUX
uinen» ; «English for Occupational Purposes (EOP)» —
«AHrniicbka ana npodeciiiHux notpeb». MisHiwe uen
noAin NONOBHIOETbLCA HACTyNHUMM nigBnagamm: «English
for Business and Economics (EBE)» — «AHrniicbka ana
6i3Hecy Ta ekoHomikn», «English for Social Studies (ESS)»
— «AHrfliicbKa gns cycninbHUX gocniaskeHb» [5].

BiTuM3HAHI HayKOBUj HaZalOTb Nepesary TePMiHy
«iHWoOMoOBHe npodeciliHe CRiNKyBaHHA», fAKe €
HeobXxiAHUM ana 34iMCHEHHA iHWOMOBHOI NpodeciiHoi
LiANbHOCTI. JoCNiAHNKM BUBYAIOTb CYTb AAHOrO NOHATTA,
MOro  CKNaZHWKM  Yepe3  NpU3My  iHLWOMOBHOI

npodeciiHOi  KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMMNETEHTHOCTi i
MOroAKyTbCA, wo BOHa € CKMagHUM
6araTOKOMNOHEHTHUM  ABULLEM. O.  TuHkanwok
npoaHanisysana niaxoam BYEHUX i AiMiaa BUCHOBKY, LLLO
«iHWOMOBHA  KOMYHIKaTMBHA  KOMMETEHTHICTb €
iHTEerpanbHoOO XapaKTEPUCTUKOLO npodecinHoi
pianbHocTi daxiBuA, AKa OXONMKE TaKi MiACTPYKTypw:
OiANbHICHY (3HaHHA, YMiHHA, HaBMYKM Ta cnocobu
34ilcHeHHA npodeciitHOoi AifANbHOCTI); KOMYHIKaTUBHY
(3HaHHA, YMiHHA, HaABWYKM Ta CNOCOBU 3AiACHEHHSA
nNpo¢eciiHOro CcnifKyBaHHA). AKWO KOMMETEHTHICTb
XapaKTepM3ytoTb 3HAHHA, YMiHHA, HaBUYKM Ta cnocobu
opraHisauii cniKyBaHHA, TO KOMMNETEHUil0 — 34aTHICTb
¢daxiBua BMKOPUCTOBYBATU HabyTi 3HAHHA, chopMOBaHi
BMiHHA Towo» [4]. | CeKkpeT po3rnagae iHWOMOBHY
KOMYHiKaTUBHY KOMMETEHTHICTb CTPYKTYPHUM
efiemeHToM NpodeciiHOi KOMNETEHTHOCTI MakbyTHLOTO
¢daxiByAa, «iHTerpasbHol ocobucTticHo-npogdeciiiHo
AKICTIO NIOAUHM 3 MEBHUM PiBHEM MOBHOI OCBiTM, fKa
peani3yeTbCsA y FOTOBHOCTI Ha NEBHIN OCHOBI A0 YCNiWHOI,
NPOAYKTUBHOI  Ta edeKTUBHOI AiANbHOCTI 3
BMKOPUCTAHHAM KOMYHIKaTUBHUX Ta iHPOPMaATUBHUX
MOXK/IMBOCTEM iIHO3EMHOT MOBM, 3abe3neyye MOXANBICTb
edeKTUBHOI B3aEMOZIi 3 OTOUYHOUMM CepesioBULLEM 3a
[0MOMOrOH0 BiINOBIAHUX MOBHUX KOoMNeTeHUii» [3].

IHO3eMHi HayKoBUi BW3HaloTb, WO npobrema
TaymadeHHs noHaTtTa «foreign language proficiency» /
«iHWOMOBHA KOMMNETEHTHICTb» noTpebye AOCKOHaNoro
BuBYeHHA. Y CLWA BignosigHo A0 wkanu [eprkaBHOro
LenapTaMeHTy iHLIOMOBHA KOMMNETEHTHICTb NOAINAETLCA
Ha 5 piBHiB: 1 — enemeHTapHUI; 2 — NPOCYHYTUN; 3 —
npodeciiHnii; 4 — pockoHanuit; 5 — pigHa abo apyra
pigHa moBa [10]. BoaHo4ac 3arasibHOEBPOMEMNCHKI
peKkomeHAaLii 3 MOBHOI OCBITM BUOKPEMJTIOIOTL 6 PiBHIB:
Al — noyaTkoBMN; A2 — enemeHTapHui; B1 — cepegHii;
B2 — Buwe cepegHboro; Cl1 — npocyHytui; C2 -
MalcTePHUN abo KOMMNETEHTHUI [6].

Micna npoBeaeHOoro 3iCTaBNeHHA Ta 3Ba*Kakouu Ha
CBiTOBi TEHAEHLT 6iNbLW AOPEYHO 1 KOPEKTHO BCE XK TaKM
BECTM  MOBY MNP0  «AHMIOMOBHY  npodeciinHy
KOMMETEHTHICTb», OCKIZIbKM iHWOMOBHA KOMYHiKaLif
HUHI  nepenbayae came  aHINIACbKY SK  MOBY
MiXXHAPOAHOro cninKyBaHHA. HWHI Ha npakTtuui 8 BH3
3pebinblue BUKNAZAETbCA Kypc «AHrNiNCbKa MoBa
npodeciliHoro CNpAMYBaHHA (AMNC)», KoTpa
BUABNAETbCA aHasOroM MixHapogHoro «English for
Occupational Purposes (EOP)» / « AHrnilicbka moBa ans
npodeciiHMx NoTpeb».

T.XaTyiHCOH Ta A.Botepc HarosowytoTb,Wwo
«AHrniicbka ana ocobamsux notpeb» — «English for
Specific Purposes (ESP)» — € migxogom A0 BWUBYEHHA
MOBM, @ He KiHueBMM npoayKTom. leplioyeproBum €
BMBYEHHA MOBMU, a He BNacHe cama mosa [11]. M. bpakai
[5] pobuTb BMCHOBOK, WO «English for Specific Purposes
(ESP)» BMXOAUTb 3 NOTPEBU BMKOPUCTOBYBATM MOBY fIK
3aci6  AnAa  noserweHHA  OOCATHEHHs  ychixy B
npodeciliHin coepi. BogHoyac BOHa NigKpecntoe, Wo
3MIiCT Mporpam 3 BWBYEHHA aHININCbKOI MOBM AN
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npoodeciiHnx noTpeb CTyaeHTamM, AKi € HOBayKamMun B
npodecii, Ta TMMK, XTO BXKe € paxiBLAMM Y NeBHIN chepi,
ane notpebye iHLWLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI,
BiAPI3HATUMETbCA. TaKOX BapTO 3BaKaTM Ha pPiBeHb
BOJIOAIHHA aHIJIICbKOID MOBOIO TUX, XTO HaBYa€ETbCH.
BueHi noroa)yoTbes, WO 338 HU3bKOTO PiBHA 3HAHb MOBM
Kypc 3 ii BMBYEeHHA Oyae binbwe 3aranbHoOro
CNpsAMYBaHHA, Hix npodeciiiHoro. MpoTe 3a ymosu 36iry
notpeb CTyAEeHTIB 3 LifAMM Kypcy, BiH BBaXKaTUMeETbCSA
«AHrniicbkoto ana ocobnmeux notpeb» — «English for
Specific Purposes (ESP)» [13].

AHrnincbKa mMoBa € HeobXigHOW B nepLly Yepry
ONR CTAHOB/EHHA cneujanicta, ¢opmyBaHHA MOro fAK
daxisua. Il BMBUEHHA BXKe He € MeTOI0 UM CaMOLLiNI0, ane
€ 3ac0b60M, KOTpPUI BMKOPUCTOBYETLCA A5 HaBYaHHA,
BMKOHAHHA MEeBHOr0 3aBJaHHA. Y Cy4yaCHOMY CBITi
aKUEeHTU 3mMicTuauncs, aHrnincbKka BUABNAETbCA
iHCTPYMEHTOM A8 OTPUMAHHA 3HaHb I PO3BUTKY
npodeciiHMx HaBMYOK. Lle NOBMHHO BN/AMBATH,
6e3cyMHiBHO, W Ha MOTMBALjO CTYAEHTIB LWOAO0
BMBYEHHA aHrNiCcbKoi MmoBM. HeobxiaHiCTb BUKOHAHHSA
NeBHOro 3aBAaHHA 3a MNOCEPEeAHULTBOM aHriNCbKOI
MOBW 3MYLUYE [0 ONOCEPEAKOBAHOrO BUBYEHHA MOBW.
HuHi manbyTHim daxiBuam noTpibHa aHrniMcbKka MoBa,
wo6 3anoBHMUTU NPOraIMHN 3HaHb, KOTPiI MOYXHA 3HAUTK
B QHM/IOMOBHOMY iHpOpPMaLiiHOMY cepeoBULLi.

BnacHe aHanis notpeb manbyTHix ¢daxisuis
BUABNAETLCA HapiXKHMM KameHem AMIC, Big Akoro
NoTpibHO BiALWITOBXYBATUCA NPW CKNaAaHHI nporpamu 3
BMBYEHHA aHrnincbKoi MOBU npodoecinHoro
cnpamyBaHHA. MoTpebu 3 BUBYEHHA MOBM ANA Pi3HUX
cneujanbHOCTEN MOXKYTb CYTTEBO BiAPi3HATUCA. AKLLO
ONs peakux npodecin Ha neplie Mmicue BUCYBaETbCA
notpeba B aHr/IOMOBHOMY CMi/fIKyBaHHi, TO NS iHWMKX
nepwo4yeproBo MNOTPi6bHI Aji€Bi HaBWMYKM YWUTaHHA, WO6
OTPUMATM  JOCTYyN [0 aHIIOMOBHUX MiAPYYHUKIB,
HAaYKOBMX JKYpPHanis, A0NOBiAel, OH-NallH Kypcis,
€/1eKTPOHHUX iHpopMaUinHKX axepen. ns npuknaay, B
nporpami aucuunniin «English for psychologists and
speech and language therapists» [8] BKa3syeTbcs, WO
HaMNPUKIHUi Kypcy CTYAEHTU MOBMHHI PO3YMITU ONUCOBI,
APrymMeHTOBaHi i HayKOBI TEKCTU B 3a1€KHOCTI Bif, iXHbOI
crneuianisauii B ncuxonorii  Ta  negaroridi, TOMmy
nepLIoYeproso NOTPIGHO PO3BMBATM HABBMYKMN YNTAHHSA.

TakoX BakAMBMMM ana ManbyTHix ¢axiBuiB €
HAaBUYKWN CMPUAHATTA | PO3YMIHHA aHMNIMCbKOT MOBW Ha
cnyx. Ue moxyTb 6yTM nekuii, BUCTYNU un  AuUCKycii
aHINiIMCbKOKO MOBO, KOTPi CTOCYHOTbCA iXHbOI ranysi
3HaHb, @ TaKOX BKa3iBKW, MPOXaHHA, peKomeHAaauii n
HACTAHOBW KepiBHULTBA, KONEr-iHO3eMLU,iB, KNIEHTIB i T.i.
HaBuuKkn nucbma HeobXiaHi CTyAeHTam  AanAa
pedepyBaHHA iHOOPMALIMHMX AXKepen, HanuCaHHA
aHOTaLil, BeAEHHA KOHCMNEKTIB, a TaKOX ANA MoAaHHsA
3aAB i3 MNpaueBnaWTyBaHHA, HaMWCaHHA pesiome,
0iN0BOro NNCTYBaHHA, 3aMOBHEHHA anfiKauinHUX 3aaB
Ha OTPMMAHHA TPaHTYy YM HaBYaHHA 3a obmiHom. [o
KOMYHiKaTUBHUX YMiHb MalibyTHbOro daxisusa
BiAHECEMO KOPWUCTYBAHHA BiAMNOBIAHOI TEPMiIHONOTIED

B NpodecinHOMY CnifKyBaHHi; yMiHHA NPUAMaTK y4acTb
B OMCKycCii Ha npodeciimHy TemaTuKy, BUCTYMaTM Ha
KOHepeHUiax i3 gonosigamm.

Ons  ¢dopmyBaHHA aHIIOMOBHOI npodeciiHol
KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB Ba)KNMBO MNam’'ATaTM Mpo
nesHi ¢akTopu, KOTpPi MatoTb 0cob6aAMBMIA BRAMB Ha i
pPEe3yNbTaTUBHICTb. XaT4yiHCOH i BoTepc BKa3sylTb, WO
Ccnocobu onaHyBaHHA MOBOIO € PiSHUMU AN AOPOCAUX i
AiTeNn, AnA TMX, XTO € NOYATKIBLAMM Y BUBYEHHI MOBMW, i
TUX, XTO ONaHyBaB OCHOBW. Npu niaHyBaHHI Kypcy AMIC
cnig, 6paTtn Ao yBarn maTtepianm Yn NigpyvyHUKN, meToam
HaBYa/bHOI AjAaNbHOCTI, ane ocobamBy yBary npuainaTm
CTBOPEHHIO CMNPUAT/IMBOrO HaBYa/bHOTO CepefoBULLa,
notpebam CTyaeHTiB.

Y HayKoBil niTepaTypi € [AeKifbKa TepmiHis
(npobnemHe HaB4YaHHSA, KEMC-CTaAj, MeToA NPOEKTIB), AKi
nepenbavatotb  ¢dopmyBaHHs daxiBus 33 pPaxyHOK
pOo3B’A3aHHA NPOGJAEMHUX CUTyauid. B aHrIOMOBHIl
HaYKOBIl niTepaTypi HalbinblL NOWMPEHMUM € BXKUBAHHSA
TepmiHy PBL (The problem-based learning). PBL -
HABYaHHSA, AKe I'PYHTYETbCA HA BUPILEHHI NPO6AEMHUX
CUTyaUiA — BBAAETbCA HUHI pieBMM  3acobom
dopmyBaHHsA AHTNIOMOBHOI npodecinHoi
KOMMETEHTHOCTi. Take HaBYaHHA BigpPI3HAETbCA Big,
nNpobnemHOro HaBYaHHA, X04Ya Ui ABa BMPa3n Nerko
cnaytatu. Y ToM 4ac, AK npobsemHe HaBYaHHA
CnpsAMOBaHe Ha po3B’A3aHHA nNpobnemu i BignNoBiAb €
HeobxigHoto, y PBL npobnema € ctumysiom 0 NOLWWYKY, i
npouec nowWyKy iHbopmauii AnA po3B’A3aHHA  uum
06roBopeHHs BapiaHTiB cuTyauii nepeBaxae
HeobXiAHICTb KiHLLEBOro pesybTaty.

3BaXkalouM Ha Te, WO HUHI BUBYEHHA aHTNINCbKOI
MOBM € 3acobom, KOTpUA BUKOPUCTOBYETbCA AN
BMKOHAHHA MEBHOrM0 3aBAaHHA, MOXHa 3pobuTn
BMCHOBOK LWWOA0 [AOUiNbHOCTI BMKOPUCTAHHA PBL ana
dopmyBaHHsA AHTNIOMOBHOT npodecinHoi
KomneTeHTHOCTi. Hamaratoumcb pos3s’A3aTv  neBHY
npob6aemy, nos’A3aHy i3 ManbyTHIM daxom, CTyaeHTU
pPO3BMBAOTb HAaBUYKM YNTAHHA Ta pedepyBaHHA Nig, vac
noLyKy HeobxiaHoi iHpopmaLii. HaBUYKM ayaitoBaHHA Ta
KOMYHiKaTUBHi 3400yBatoTbCA ONOCEpPeaKOBaHO Mif Yac
obrosopeHHa 1 auckycil. Mig vyac BukopuctaHHa PBL gns
dopmyBaHHsA AHTNIOMOBHOT npodecinHoi
KOMMEeTEHTHOCTI $paxoBa AUCLMMNAIHA BUBYAETLCA Yepes
MOBY, @ MOBa — Yepe3 BUPiLleHHA NpobieMHoi cuTyaLii.
BnacHe, iHTerpauis npodeciiiHux notpeb cTyaeHTiB Ta
OMaHyBaHHA MOBOI BBAXaETbCA BaXKANBOIO pucoto PBL,
KOTpa BUAiNAe uenh meton ¢opmyBaHHA npodeciHoi
iHLLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI NOMIX iHWKX [12].

BuUcHOBKM. Nigcymosytoumn BULLECKa3aHe,
[OUiNbHO BBaXKaTU npodecinHy iHLWOMOBHY
KOMMETEHTHICTb CKNaZ0BOK 4YacTMHOW npodeciitHoi
KOMMETEHTHOCTI daxiBLiB. AHINIMCbKA PO3rNALAETbCA AK
3acib cTaHOBNEHHA 1 Po3BUTKY daxiBuA. PBL (HaByaHHs,
AKe FPYHTYETbCA HA BMPIWEHHI NPo6ieMHUX CUTyauiif)
BBAXKAETbCA HaMW  AjeBMM cnocobom NOEAHAHHA
npodecitHx notpeb cTyaeHTiB i3 GopmyBaHHAM
AHrIOMOBHOI npodoecinHoi KOMMETEHTHOCTI.
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BMKOpUCTaHHA aHrAiAicbKoi MoBM B AKOCTi 3acoby npodecitHoi npobnemn onocepenKoBaHO  CrpUSE
KOMYHiKaLii, asepena iHPopmauii Ana BUpILEHHA BMBYEHHIO aHIiINCbKOI MOBM.
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